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La condición humana 

Por un instante crees comprender al mundo... | : TS 
Te parece entender hasta la razón por la que el viento cambia de dirección. 
Cada vez que respiraste tuvo un por qué... 

Entonces pasa. Ideas, palabras, sonidos, sentimientos son descubiertos desdibujando 
tu realidad como una ola de invierno a una palabra escrita en la arena. 
Vas a necesitar otra mentira en la que creer. 

Cual será el próximo sueño? Cuanto durará? ; 
Cuantos ya transitaron con la mejor de las intenciones por aquí? 
Cuantos de ellos hoy ya han perdido la fuerza de intentarlo? 
Cuantos de ellos son hoy tus enemigos? 
Cuan fuerte hay que ser para ser feliz? 

El tiempo pasará y algún extraño ser se adueñará de tu cuerpo. 
Fijará una dirección y esperará, esperará. 
Quizás llegue a su destino. 

Leandro Oberto 
Editor 

Pd: Mundo ingrato de mierda, la puta madre... 
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La ultra-popular serie de tv basada en el 
comic de Rumiko Takahashi finalmente ha 
sido doblada al castellano para distribución 
en América Latina. De esta forma la región 
podrá ver al fin en sus pantallas las dis- 
paratadas aventuras de Ranma Saotome, el 
chico que se transforma en mujer cada vez 
que lo mojan con agua fría y vuelve a ser 
hombre con agua caliente. La serie (que se 
extiende por 161 capítulos!) ha sido ya emiti- 
da con gran éxito, además de Japón, en la 
mayoría de Europa y el este asiático; e inclu- 
so se está editando en video en USA. El 
turno a Latino América le ha llegado de la 
mano de Televisa de México que comenzó a 
emitir la serie en el mes de enero, justo en el 
mismo horario que venía ocupando allí 
Dragon Ball Z. Ahora en vez de dos capítulos 
diarios de Dragon Ball Z los mexicanos 
pueden ver 1 de DBZ y 1 de Ranma. El dobla- 
je corrió a cargo del estudio Audiomaster 3000 y como hecho positivo está el que se 
hayan mantenido las canciones de presentación y ending en japonés. 
Sin embargo los fans mexicanos tienen mucho de lo que quejarse. La emisión de los 
capítulos se está realizando en forma totalmente desordenada, algo muy infrecuente 
que la emisora atribuye a que están pasándolos a medida que los doblan y que a la 
empresa de doblaje le están llegando los masters de Japón fuera de orden. 
Pero lo que realmente molestó en sobremedida a los fans fue el corte de todas las 
escenas de desnudos que tiene la serie y la reescritura de varios diálogos para 
suavizar escenas de chistes verdes, evitando así que Akane le diga “pervertido” a 
Ranma siempre que le encaja una de sus espectaculares piñas. Dichas modificaciones 
fueron hechas a pedido del canal mexicano (que ya se había encargado de masacrar 
Dragon Ball) y desgraciadamente, como ocurre siempre, todo el resto de América 
Latina tendrá que tragárselas. A menos, claro, que algún gerente de programación 
local tenga interés en solicitar una versión íntegra y promocionar esta “alocada come- 
dia de artes marciales sobre la guerra de los sexos” para el público correcto... 
Afortunadamente, de todas formas, en los capitulos mas avanzados que han emitido 
en las últimas semanas han comenzado a mostrar los desnudos! 



Entre los lanzamien- 
tos de merchandising 
por el festejo de los 
quince años del 
estreno de Macross en 
Japón, uno de los más 
apreciados fue el de 
una nueva línea de 
Action figures. Dicha 
línea cuenta con va- 
rios Valkiries semi- 
transftormables que vienen junto а un 
muñeco y una trading card. La línea 
ya se encuentra a la venta en nego- 
cios de comics de todo el mundo 
(Sí, Argentina incluida). 

А finales de enero se comenzó 
a emitir en Tv Azteca de México 
Sailor Moon Super S, la cuarta 
temporada dé la popular serie 
basada en el comic de Naoko 
Takeuchi. El estreno se realizó 
antes de lo previsto debido al 
éxito de este anime y, según | 

fuentes en Intertrack, ya se está 
trabajando también en el 
doblaje de Sailor Stars, la quin- | 
ta y última temporada de Sailor | 
Moon. Con respecto al doblaje 
al castellano de Super S, se 
mantuvieron los actores de las 
tandas anteriores y, como dato 
positivo, colocaron la verdadera 
presentación japonesa de esa 
etapa (aunque con el tema 
doblado al castellano, claro). 

La serie en sí, como siempre, 

permaneció intacta y fielmente 

traducida. 
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Shoujo Kakumei Utena (chica revolu- 
cionaria Utena) es el nombre de una de 
las series animadas que más éxito ha 
tenido en Japón en los últimos tiempos. 
Se basa en un comic de Saito Chiho que 
publica la editorial Shogakukan en las 
páginas de la revista Ciao. Su trama 
tiene ingredientes de telenovela clásica 
mezclada con combates. Algo sin duda 
atípico. 

Tiembla Fidel! El Papa lo ha visitado y es muy probable, como 
señalan muchos analistas, que eso signifique el fin de la dilata- 
da dictadura del general cubano que ha llevado a su país al 
aislamiento y la pobreza. Cómo...? Que un simpático y 
bonachón viejecillo de blanco va a lograr lo que no pudo una 
legión de presidentes norteamericanos? 
Bueno... es el mismo Papa que evitó guerras entre dictadores 

borrachos sudamericanos de ciertos países 
con una cordillera que los divide... 

El mismo que día a día controla la multina- 
cional, quizá, más poderosa del mundo: La 

iglesia católica. ¿Alguien tiene alguna duda 

de su poder de disuasión? 

La misteriosa editorial de nombre 
pretencioso dirigida por Roque Rios ha 
pasado a mejor vida. Luego de su fugaz 
irrupción pirateando Gen 13 Y WildCats 
(pero diciendo que tenían los derechos, 
que caraduras!!!) debieron retirarse 2 lo 
habrían hecho dejando Ги 
cuantiosas deudas у con 
juicios de por medio. 
Sin embargo, parece 
que quieren volver a 
las andadas copiando 
productos exitosos de 
otras editoriales. 
Que lo parió que son 
imaginativos estos 
chicos! 

Boy Vampiro, la creación de Eduardo 
Risso y Carlos Trillo que se venía publi- 

cando exitosamente en Italia y Francia 

finalmente tiene 

una edición en 

castellano. Dicha 

edición esta co-pro- 

ducida entre El 

Globo Editor de 
Argentina y la filial 
española de Glenat. 

Al momento ya han 

salido tres números 

vía quioscos y comi- 

querías. 

Ya se estrenó en México una nueva tanda de episo- 

dios doblados de Dragon ball Z. Se trata de los capítu- 
los 61 a 120, los cuales ya reportáramos se estaba tra- 

bajando en su traducción en nuestro número anterior. 
El equipo encargado del dc blaje ha sido el habitual. 
También se pudo confirmar que se ha comenzado a 

trabajar en doblar las películas de Dragon Ball uti- 

_ lizando el mismo cast que para la serie de tv. 

є 



NOTA 

En una de las movidas más llamativas del año, 
varios artistas estrellas abandonan sus trabajos 

en diversos comic best-sellers para crear sus pro- 

pios personajes en una línea de comics llamada 
Cliffhanger que se publicará a través de Image 
Comics. Dichos artistas son: Joe Madureira 

(Uncanny X-men), J.Scott Campbell (Gen 13) y 

Por Leandro Oberto 
Rejuveneciendo leyendas 

provechando las olas 
A: rumores que indi- 

can a esta serie como 

de acción y espionaje. 

vampiros. 

el crossover más bizarro del año! 
La heroina del comic y la 
protagonista del video- 

game Tomb Raider se 
encuentran en “Tomb 

Raider / Witchblade” un 
comic especial unitario 
que se puede conseguir 

www.topcowstore.com 
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La gente de Top Cow Comics acaba de lanzar 

er baliye, Online: 
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Humberto Ramos. El primero en abrir fuego será 
Campbell en marzo con Danger Girl, una historia 

Madureira, en tanto, realizará Battle Chasers, un 

comic de fantasía heróica con ingredientes de 
ciencia ficción; mientras que Ramos hará uno de 
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Luego de unos meses de ausencia 

en los puestos de venta, Austro 

comics vuelve al 

ataque. La línea 

de comics 

nacionales de 

Comic Press será 

relanzada en 

contundente éxito de la primer temporada del dibujo animado de 
Spawn (cuyos 6 capítulos está emitiendo aquí en estos momentos 

HBO Ole) abrió las puertas a varias mejoras en las con- 
tinuaciones. Para empezar la segunda temporada será 
animada totalmente en Japón, lo cual implica mejoras | 
еп los fondos a coloreado así como movimientos más. 

candidata seria a ser dobla- 
da al castellano tanto en 
México como en Chile 
durante el transcurso del 
año, decidimos que era un 
buen momento para dar 
un primer pantallazo sobre 
la misma y sus autores. 

Tuvieron que pasar más de 
diez años para que los tele- 
visores japoneses fueran 
invadidos con una segunda 
serie de nombre Macross, 
pero en 1994 finalmente el 
milagro se produjo. Shoji 
Kawamori y Haruhiko 
Mikimoto unían fuerzas 
nuevamente para conti- 
nuar la serie que en 1982 
los lanzara a la fama como 
diseñador de mechas al 
primero y como de perso- 
najes e ilustrador al 
segundo. 
Superdimensional Fortress 

compañía norteamerica y 
bajo el nombre Robotech) 
había tenido un gran 
impacto en el público 
japonés y se había conver- 
tido en un clásico siendo 
repetida esporádicamente 
a lo largo de los años. Su 
primer signo de resurrec- 
ción en los noventas fue en 
1992 con la miniserie de 6 
partes para video llamada 
“Macross ll:lovers again”. 
Dicha miniserie aunque 
gozó de muy buenas ven- 
tas a nivel mundial no 
logró conformar a los fans 
que la criticaron aludiendo 
que no hacía honor a la 
serie por carecer de origi- 
nalidad y planteamientos 

MACROS 

maduros bien desarrolla- 

sonajes (a cargo de 
Mikimoto) y animación 
superior a cualquier 
promedio. Pero excelencia 
es la palabra que se asocia- 
ba a Macross y un produc- 
to meramente bueno o 
“correcto”, no Ша а satis- 
facer a nadie. Aunque 
Mikimoto colaborase en el 
proyecto, Kawamori y la 
gran mayoría del staff ori- 
ginal no habían tomado 
parte de él (cosa que se 
notó) y no sería hasta un 
par de años después que se 
decidieran a aceptar traba- 
jar para una continuación. 
Eso sí, cuando lo hicieron 
lo hicieron a lo grande: casi 
simultáneamente se 

comenzó la producción de 

exclusivamente on-line кл ыл Macross (la serie que aquí dos. Macross Il había pre- Macross Plus y Macross 7. 

en el web site de Virus, Argento conociéramos fusionada sentado una animación con La primera fue una minis- 

Top Cow: y El ojo con Southern Cross y un colorido de notable erie de 4 partes para video 

. blindado. Mospeada por obra de una belleza y un diseño de per- дие resultó enormemente 
aclamada y gozó de altísi- 
mas ventas. Macross 7, en 
tanto, comenzó siendo un 
proyecto televisivo y luego 
fue continuado a través de 
Películas y Videos. La serie 
de tv cuenta con 49 capítu- 
los y se transmitió original- 
mente entre el 16 de 
octubre de 1994 y el 24 de 
septiembre de 1995. Un 
dato curioso de su emisión 
es que esta se realizó en el 
mismo día y horario que la 
serie original. Demás está 
decir que Macross Seven 
fue uno de los grandes hits 
de la temporada 94/95 en 
Japón y que el furor 
Macross invadió nueva- 
mente a nuestros orien- 



sE | primer trabajo profesional 
de este artista fue el diseño 
de una nave secundaria 
para la serie Captain 
Harlock (conocida aquí 
como Raimar) 

о Tenía solo 22 años cuando 

o E 

eE 

realizó su trabajo en 
Macross. 

s amigo de la secundaria de 
Haruhiko Mikimoto. 

n la película animada para 
cine de 1984 “Macross: do 
you remember love?” 
aparece dibujado como un 
fan que intenta conseguir 
un autógrafo de Міптеі. 

La presentación de Macross 7 muestra un impactantie valkyrie hecho con 
animación computada 

tales amigos. 
Bandai recordando viejos 
tiempos contraatacó con 
toda una nueva línea de 
Valkyries transformables уа 
sea como juguetes o model 
kits causando gran 
impacto. Pero la música de 
la serie (algo muy impor- 
tante siempre en un 
proyecto Macross) se llevó 
las palmas. Los compacts 
disc con la música pop de 
Fire Bomber (el supuesto 
grupo de música que pro- 
tagoniza la serie) fueron 
un enorme éxito y muchos 
señalan la calidad del 
apartado musical de 
Macross 7 como una de las 
claves de su éxito. 
Kawamori también fijó 
una continuidad nueva 

para el universo de 
Macross «соп esta historia. 
De esta forma, estableció 
a "Macross: do you 
remember love?” como 
una película histórica basa- 
da en los eventos narrados 
en la primer serie de tv 
que se hiabría estrenado 
también como tal en la 
propia ficción del universo 
Macross!! Es así como еп los 
capítulos de tv oímos a 
gente recordando esa 
película. Macross Il, en 
tanto, no corrió tal suerte 
y fue catalogada como 
“historia: alternativa que 
transcurrre en otro univer- 
so”, anullándola así defini- 
tivamentte de la con- 
tinuidad del llamado uni- 
verso Macross. El único 
punto de conexión de 
Macross 7 con la serie ori- 
ginal a mivel de personajes, 

| Aj 

sin embargo, se reduce a la 
aparición de Max Genius y 
Miriya Farina (Los person- 
ajes a los que se referían 
como Max Sterling y Miriya 
en la transformación de la 
primer serie a Robotech). 

Aquí los vemos ya en sus 
cincuenta y pico como 
capitán de una nave este- 
lar a Max y como inten- 
dente de la ciudad que 
esta nave contiene a 
Miriya. Notablemente cam- 
biado en su aspecto visual 
aparece también Exedor, 
pero reducido a una 
cabeza gigante... 
El protagonismo de la 
serie, de todas formas, 
mayormente no recae en 
ellos sino en el grupo de 
rock que mencionamos del 
cual es parte Milenne, la 
séptima hija del matrimo- 
nio Genius. 

 ا

Los juguetes de Macross 7 

La animación, por su parte, 
es muy fluida y es resca- 
table como se mantienen 
bien dibujados los person- 
ajes en casi todos los episo- 
dios pese a que fue una 
serie de tv que debió 
soportar el ritmo semanal. 
Luego de finalizados los 49 
capítulos de tv, la serie 
continuó esporádica- 
mente en video y 
cine. Primero con la 
película “Macross 7: 
The galaxy is calling 
me”, y luego con la 
miniserie en dos partes 
"Macross 7: Encore”, 
ambas lanzadas hacia 
finales del 95. La serie 
se consideraba finaliza- 
da, pero en las navi- 
dades pasadas salió a la 
venta el primer video de 
una nueva miniserie de 4 
partes llamada “Macross 
7: Dynamite” que ya ha 
causado gran revuelo. Las 
otras tres partes de esta 
miniserie irán apareciendo 
a lo largo de este año. 
Como confesó Kawamori 
en una entrevista “Si la 
serie que proponés tiene el 
nombre Macross en ella, lo 
más probable es que te la 
aprueben y te den un gran 
presupuesto.” En estas cir- 
cunstancias y con el nivel 
de talento involucrado en 
cada realización es de 
suponer que la llama de 
Macross 7 no se extinguirá 
por un buen tiempo. 

| Опа de las grandes hazañas de 
C esta serie de tv fue inspirar final- 
{тепте a Haruhiko Mikimoto 
(Que dicho sea de paso se llama 
en verdad Haruhiko Sato) a dedi- 
carse a la realización de un comic 

| mensual. 
Aunque Mikimoto ya había rea- 

Mlizado varias incursiones en el 
„terreno de la historieta 
(Marionette generation siendo 

su obra más conocida) nunca se 
había destacado por tener una 
amplia producción. La razón ra- 
dicaba en que siempre estaba 
trabajando simultáneamente 
como ilustrador o diseñador de 
personajes para varios otros 

| proyectos que iban de hacer | 
[tapas de cd's a crear los protago- | | 

“Inistas de video-games. Macross 7 | | 
[Trash (Macross 7 basura) es el 
nombre del comic que rompió 

| Testos standars. Situado en el 
|mismo universo de la serie de tv, 
nos cuenta historias nuevas que 
incluyen personajes jamás apare- 
cidos en tv. Su estilo romántico y 
barroco, una vez más conquistó 
a los fans y el comic fue un éxito. 
Su serialización se realiza en la 
revista Shonen Ace de Kadokawa 
Shoten y luego, como siempre, 
es recopilado en tomos. 



> 
La serie cuenta la vida de 
los habitantes de una 
enorme ciudad espacial 
comandada por Max 
Genius dirigida al centro 
de la galaxia. 
En el camino son atacados 
por unos seres llamados 
Varuta que intentan robar 
la Spiritia de los humanos, 
una extraña energía que 
abunda en la gente creati- 
va. Pero los verdaderos 
protagonistas de esta his- 
toria no son los militares 
en este caso sino un grupo 
de rock llamado Fire 
Bomber que lucha por ha- 
cerse famoso. Sus inte- 
grantes, eso sí, se verán 
envueltos en la guerra. 
Entre ellos, por cierto, hay 
gente muy particular 
como: Vifidas (una 
Zentradi que nunca habla) 
Milenne (la séptima hija de 
Max y Miriya, que se ha 
fugado de la casa) y Basara 

Macross 7; 

Diseño de naves... 

“Seguí abriendo la boca o se van a dar cuenta que es playback” 

(un loco compositor que 
sale a cantar al espacio con 
un Valkyrie intentando 
emular sin resultado el 
efecto pacificador de las 
canciones de Мште!). 
La relaciones entre los per- 
sonajes son muy impor- 
tantes como en toda serie 
Macross que se precie de 
tal y entre los detalles lla- 
mativos encontramos que 

ehiro Tomita _ 
Miyatake y Kawamori 

b Progaganda de Macross 7: Dynami 

Max y Miriya están casi 
divorciados y la posible 
relación entre Milenne de 
13 años con Basara de 21! 
La historia comienza con 
un aire juvenil y desen- 
fadado, pero va volvién- 
dose dramáticamente seria 
a medida que pasan los 
capítulos hasta alcanzar el 
feeling de la serie original. 

A 

HERA 

_ 



La manía alien que envuelve al mundo ya 
está llegando a extremos ridículos. Salís a 
caminar y es imposible no encontrarse con 
por lo menos una decena de personas con 
remeritas que muestran a aliens en las más 
diversas situaciones (fumando, de levante, 

comiendo hamburguesas y hasta gritando 
gol con la bandera de River o Boca...) 
Pero eso no es nada con lo que ves cuando 
te ponés a hojear alguna de las revistas 
especilizadas en el fenomeno Ovni. La ingle- 
sa Alien Encounters, por ejemplo, organiza 
concursos con premios muy particulares: 
Una máscara de goma basada en el alien de 
Roswell (que más parece Bergara Leuman 
sin pelo y con hipertensión ocular), un 
Model kit del susodicho pelado de gris y el 
cartel oficial del área 51 que prohibe pasar, 
informando que los que lo hagan serán 
abducidos! 
Y por si esto fuera poco en la misma revista 
se promocionan los juegos de estrategia ofi- 
ciales sobre invasiones alienígenas como el 
“Colonised!” que vemos en esta página. 
Cuan lejos puede estar entonces el Combo 
alien o la cajita Ovni en Mcdonnald's? 

Todas las propagandas 
de bebidas en 1968 

eran ridículas? 

Recuerdan la de sprit 
del #4...? _ 

Ahora vean esto... 
“Una orgía de sabor”. 

_ Una orgía de sabor?? 
Andá a cagar... | 

WHO WAS 
THE MILITARY 
MAN PICTURED 
HOLDING PIECES 

A: MAC BRAZEL 
B: JESSE MARCEL 
E: MARCEL 
MARCEAU 

000900909090 
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Qué está haciendo Nancy Duplaa apun- 
tándose con un revolver en una entre- 
vista que no tiene relación alguna con 
esa imagen еп 
Та revista В.А. — 
_со!ессїопе<#23? 

Entrevista a Mario Castanieda 
Doblador de Goku adulto, voz en off de Kevin, 
MacGyver, Kamus de Acuario. 

Y ahora nos encontramos en pre- 
sencia de una gran luminaria del 

doblaje en México... El gran Mario 
Castanieda! Pero...¿Quién es Mario 
Castanieda? 

(Con la voz de doblaje) Hola! Yo 
soy Goku! (Risas). No, no es cierto. 
Hola que tal, mil gracias por esta 
entrevista. Pues sí, yo doblo algunas 
cositas que están en la televisión. 
Actualmente, te puedo dar una 
carta de presentación muy grande, 
muy importante para mí, ya que soy 
Goku, en Dragon Ball Z, ya de papá, 
como adulto joven, viviendo una 
serie de historias en la Tierra y fuera 
de ella, es algo maravilloso, una 
oportunidad muy grande y una gran 
responsabilidad. 

Hombre, eso habla de que te 
encanta trabajar en Dragon Ball, 

pero cuéntanos. Sabemos que tu 
trayectoria en doblaje es muy larga 
y muy bella. Platícanos, Сото te ini 
ciaste en Doblaje y cuales fueron tu 

primeros papele 

Yo empecé a mediados del 83, 
como todos, llegas a las compañías 

ENTREVISTA 

Рог Gabriela Maya 

a presentarte. Afortunadamente, yo 
tenía un año acompañando a mi 
esposa, que empezó a trabajar 
desde que estudiábamos, viendo y 
aprendiendo. Creo que ese es uno 
de los valores que tengo, soy una 
persona disciplinada y yo entendía 
que para dedicarme a doblaje, tenía 
que pasar mucho tiempo en las 
salas de doblaje, escuchando a los 
grandes pilares. A eso me dediqué 
en ese año, y cuando me acerqué a 
pedir trabajo, ya tenía idea de que 
se necesitaba hacer, y ya había ter- 
minado mi carrera de actor. Soy 
básicamente un actor-locutor... 
Afortunadamente yo descubrí una 
habilidad nata, y creo que para 
esto nací. 

Si, ya nos comentaban que para 

esto, mucha gente nace con talen 

to, y el tuyo desbordaba 

Mira, afortunadamente la técnica de 
doblaje siempre me fue muy fácil, 
incluso cuando yo empezaba no 
entendía por qué la gente se 
equivocaba... 

Suena bien pretencioso, llegue a 
pensar que era tan fácil que creí 
que lo hacían a propósito. Pero una 
cosa es dominar la técnica y 
después ya viene lo que es lo tuyo, 
tu talento como actor, y que per- 
sonalidad le vas a dar a los person- 
ajes que te toca doblar. 

Entre las series que | echi 

porqu ‚› haz hecho тис! 

todos recordamos con 

Años Maravillo: 

years (el Narrador) 

mo Ke 

Ас MacGyvel 
(№ laballeros del 

Zodíaco (Kamus), y muchas otra: 
Dinos, Cuales han sido tus grandes 
éxitos, tu carta de presentación más 
grande? 

se conocio ‹ п 

Creo que la carta de presentación 
más grande vendría a ser Los Años 
Maravillosos, que es curiosamente 
en doblaje una cosa muy especial 
para mí, porque el doblaje, por 
definición, requiere de Lip Sync 
(Sincronia de Labios), pero en Los 
Años Maravillosos yo no doblaba a 
nadie, yo era una voz “en Off”, lo 
que me daba una mayor libertad de 
quitarme la técnica de doblaje. No 
podía deslindarme por completo, 
pues yo iba siguiendo el original, 
que tiene un tiempo, un ritmo para 
entrar, tiene su momento, la escena 

está marcada con un tono en espe- 
cial, yo no podía salirme de eso, sin 

“Se acuerdan de mi? 
El chico navaja?” 
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embargo era más amplio el rango 
para mi actuación, para decir las 
cosas con el sarcasmo con el que 
las vivimos aquí en México. La serie 
en Inglés es muy “gringa”, la idea 
fue transportar todos esos sen- 
timientos y latinizarlos, que nos 
sonaran a nuestra idiosincracia. 
Creo que fue uno de los éxitos del 
doblaje de Los Años Maravillosos. 

Sí, creo que todos podemos decir 
que crecimos con esa serie.... 
Ahora comentanos, Que prefieres 
doblar, Actores vivos o Animación, 
personajes serios, comedia? Qué es 
lo que más te llama? 

Me gusta de todo. La verdad 
cuando te toca tener un proyecto 
importante, como Dragon Ball Z, o 
acabo de hacer a Dimitri, en 
Anastasia, para la Twenty Century 
Fox. Cuando te toca hacer cosas 
así, es algo que te llena mucho 
como actor. Básicamente, me 
gusta de todo. Me gusta mucho 
hacer comedia, me gustan las cari- 
caturas, es un constraste tremen- 

do. Hay mucha gente a la que le 
gustan mucho las caricaturas, y 
hay gente que les tira (critican) 
mucho. Yo creo que sencillamente _ 
es que no las conocen, cuando las 
critican, sin saber cual es el subtex- 
to de todo lo que se hace. Se pier- 
den mucho, se pierden una opor- 
tunidad. Y la verdad es que todo lo 
que hago, me gusta muchísimo. 

Todo lo haces. de corazón. Ahora 
platícanos, Tu como sientes el 
doblaje aquí en Mexico? Hemos 
platicado con otros actores, y 
todos tienen una opinión, de si ha 
avanzado o retrocedido. T 
opinión, como una de las luminar- 
ias actuales del doblaje, Cual es? 

Gracias por eso de luminaria 
(Risas). Yo creo que el doblaje son 
dos partes, la parte técnica, ha 
tenido avances tremendos y ma- 
ravillosos. La calidad de audio, ha 
venido a ganar más del 100 por 
ciento. Desgraciadamente, la mate- 
ria prima del doblaje, que son los 
actores, no se descubren, no se 
inventan. Los actores de doblaje 
deben tener una preparación como 
actores en general, y después 
aprender la técnica de doblaje y es 
algo que se ha perdido. Se está 
tratando de recuperar, pero se ha 
perdido la calidad actoral en el 
doblaje por el tiempo, la velocidad, 
la cantidad de trabajo que existe, 
que obligó a la entrada de mucha 

gente preparada al vapor. Aparte 
de todo eso, la crisis también nos 
pegó. No se lo que se necesita 
para recuperar el doblaje, pues 
México tiene, o teñía, по sé si ya lo 
perdió, el primer lugar de doblaje 
en el mundo, no de doblaje al 
español, sino a cualquier idioma. 
Era el país donde mejor se hacía y 
es algo que se tiene que recuperar, 
antes de perder el mercado. No se 
si primero se tiene que dar más 
calidad, para que entre más dinero 
y los actores puedan ganar más o 
primero pedir más dinero para que 

la gente esté bien pagada. Si hay 
que hacer algo, porque es un 
avión, no en picada, pero sí 
cayendo. Todos estamos en él, 
actores, directores, clientes, y 
nadie hace nada para detener el 
timón. 

Ya nos diste una buena semblan- 

za....dinos, en Dragon Ball Z, ¿Qué 

futuro le ves a estas series? Se 
deben cortar, o no es necesario? 

No sólo como actor o director, sino 

también como padre 

En primer lugar creo que es ma- 
ravilloso que estas series lleguen a 
México, la verdad es una rama del 
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Anime que no se conocía. Bueno, 
sí, siempre existió Meteoro (Match 
gogogo), siempre estuvieron las 
Caricaturas japonesas, pero no con 
este auge. Descubrí además que 
no solo las siguen los niños, las 
siguen adultos y adolescentes. Es 
algo maravilloso que lleguen, es 
una competencia muy buena y 
muy sana. Por el lado del doblaje, 
es más trabajo, lo que también es 
mejor. Por el lado de la censura, 
somos dos culturas diferentes 
Japon y México, tenemos muchas 
cosas en común, pueblos traba- 
jadores, que han sufrido cosas 
fuertes, hay muchas cosas que 
compartimos, pero hay cuestiones 
que ellos expresan de forma más 
libre que nosotros. Creo que debe- 
mos encontrar un punto medio, en 

el que quede el trabajo original, y 
pueda ser aceptable a nuestras 
costumbres, nuestras raices, nues- 
tras tradiciones y pienso que se 
está logrando. Digo, cuando ves 
peleas muy sangrientas, muy bru- 
tales, eso no lo puedes quitar, pero 
tienes que mantener en mente que 
es una caricatura y lo puedes cam- 
biar. Hay que encontrar un punto 
medio, tienes que conocerlo antes 
de criticarlo y satanizarlo, eso esta 
mal. Por alguna razón esto le gusta 
a mucha gente, y hay que analizar 
todo lo rescatable, que es muchísi- 
mo, y alterar, en todo caso, lo que 
se pueda" suavizar. 
Siempre se ha hecho en el doblaje, 
no podemos traducir las groserías 
textualmente, porque en México y 
en algunos otros países de 
Latinoamerica no se pasarían. 
Seguir con esto, y poco a poco ir 
acercándonos mas a los originales, 
respetando lo mejor de las dos cul- 
turas. 

Nota: En el fondo, las series sufren 
o no alteraciones según el canal 
mexicano que las pase. Por ejem- 
plo Sailor Moon y otras permane- 
cen intactas por ser emitidas por 
Tv Azteca que tiene políticas más 
liberales mientras Dragon Ball, 
Ranma, etc. sufren cortes por ser 
emitidas en canales más tradi- 
cionalistas como Televisa. 

Сото director, En qué serie estas 

trabajando? 

Como director, me estoy dando un 
año sabático....desde hace cinco! 
(Risas). Lo último que dirigí fue Los 
Años Maravillosos. Esto no lo hago 
porque no quiera, a mí me fascina 
dirigir, y me duele mucho cuando 

veo las cosas mal hechas, que el 
doblaje esté sufriendo, pero 
desafortunadamente no tengo 
tiempo, porque afortunadamente 
he tenido mucho trabajo en otros 
medios, como la publicidad. En el 
momento que tenga el tiempo 

para dirigir una serie como debe 
ser, con la atención que se le 
debe dar, con gusto regresaré. Y 
voy a regresar. 

} Kamus de Acuario 

Y para terminar, ¿Qué opina Mario 
Castanieda de Goku, {и personaje 
en Dragon Ball? 

Cuando yo conocí a Goku, ya era 
famoso Dragon Ball. Un día me 
metieron a la sala y me dijeron: 
“Puedes decir este título?”, yo 
digo los títulos en Dragon Ball, 
desde el principio, cuando entra la 
música, yo digo “Dragon Ball”, 
pero nunca la ví. En mi casa, obvia- 
mente, tengo niños, una niña de 
doce y un niño de nueve, se veía 
desde siempre, entonces, alguna 
de las veces que coincidimos a la 
hora de la comida, se me hizo chis- 
toso, violento pero con muchos 
elementos de ternura. Lo empecé a 

conocer por mi niño, que se emo- 
cionaba, como todos los niños. 
Cuando llegó la noticia de que 
Goku iba a crecer, yo no sabía que 
tan largo iba a ser el salto, si podía 
entrar o no. Gloria Rocha, en 
cuanto lo vio pensó en mi para 
retomar la antorcha que tan digna- 
mente y con un talento enorme 
Laura Torres llevo como Goku 
niño. Se me presentó la oportu- 
nidad, fui a preguntarle a mi hijo 
que opinaría, y creo que fue su 
respuesta la que me hizo decidir. 
No porque me “de el taco” (hac- 
erse rogar) al aceptar o no el 
papel, jamás lo hago, pero tenía 
dudas de agarrar un personaje que 
No empezaba de 0, sino de mil, 
pues ya era un personaje muy 
conocido, querido, admirado por 
todo el mundo. Tenía que tomarse 
con toda la responsabilidad y el 
profesionalismo que eso 
ameritaba.... 

№ Kevin 

Todo esto fue el preámbulo, para 
decirte que me encanta el perso- 
naje por todos los valores que 
reune: Es tierno, inocente, 
valiente.... Nos representa a todos, 
representa al superhéroe que 
todos quisiéramos ser. Encara las 
cosas con una sencillez y una 
humildad muy grande las cosas 
más increibles, siempre con un 
humor muy característico, muy 
japonés tal vez, en su forma de 
expresar sorpresa... Pero los valores 
que tiene Goku, el amor que tiene 
por su hijo, que es un amor que yo 
siento por mi hijo, por lo que me 
identifico mucho con él. 

Algún mensaje de Mario 
Castanieda para nuestros lectores y 

tus fanáticos (admiradores). 

Les deseo lo mejor de la vida para 
esta Navidad, para este año nuevo 

para siempre. Sean felices, dis- 
Ме todo lo que hacen, ojalá 
que tengan la oportunidad de des- 
cubrir desde muy temprana edad 
su vocación, y si logran tener el 
éxito que deben tener cuando 
hacen las cosas porque quieren y 
es lo que les gusta, lo van a disfru- 
tar muchísimo. Busquen siempre 
esa superación y ese logro. 
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p Por Leandro Oberto 

cual una estación de tele- 
visión japonesa de cobertura 
local llamada Nagoya tv 
comenzó la transmisión de 

este popular anime. La 
idea original era con- 
cluir la serie en el capí- 
tulo 20, pero debido a 
su éxito se la extendió 
hasta los 39, separán- 

| dose en dos partes 
(caps 1 a 19 y 20 a 39) 
con presentaciones y 
endings diferenciados. 
Una vez concluida la 
serie de tv y gracias a 
los buenos índices de 
rating cosechados y 
merchadising vendidos, 
los productores deci- 
dieron continuarla en 
video. Es así como en 
1989 fueron lanzadas 
dos series de OVAs 

| (animación original 
para venta en video) 
popularmente lla- 
madas Gaiden la 

‚ primera y Kikotei 
| Densetsu la segunda. 
‚ En 1991, en tanto, fue 
producida toda una 
miniserie para video en 
cinco partes llamada 
“Message” 

Apoyada en el éxito de Saint 
Seiya (Caballeros del 
Zodíaco), la compañía 
Sunrise se había decidido 
a realizar su propia 
serie de jóvenes 
guerreros siguiendo 
muchas de las fór- 
mulas de la creación 
de Kurumada. El 
nombre de la serie 
sería Yoroiden: 
Samurai Troopers 
(algo así como 
Leyenda de la 
armadura mística: 
soldado samurai). 
Eso sí, esta no se 
basaría en comic 
alguno y el equipo 
de animadores sería 
totalmente libre de 
crear la historia 
desde cero. Hajime 
Yadate fue el encar- 
gado de trazar los 
conceptos argumen- кт 
tales para la misma, 
mientras que Sel 
Ikeda y Mamuro 
Hamzu lo fueron de | 
dirigirla. El proyecto + 
empezó a dar sus | 
frutos el 30 de abril 
de 1988, fecha en la 
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La serie comenzó а 
traspasar las fronteras 
japonesas al poco tiempo 
de finalizada su emisión. 

de que en ese momento 
hubiera dos series que 
estaban utilizado las pa- 
labras “Samurai” y 

Pasando por la típica zona “Trooper” en el aire | 
del este asiático primero y (Superhuman Samurai 
luego desenbarcando en syber squad y VR Troopers 
Europa bajo el nombre de -dos series onda Power 
“Los cinco samurais” Rangers-) los obligó a pon- 
(traducido a cada erle Ronin Warriors. El 
idioma, claro). doblaje para latinoamérica 
Sin embargo la que ter- se realizó a partir de esta 
minó llegando a Argentina versión, con la variante del 
no es una versión doblada regreso de la palabra 
del japonés sino de una “Samurai” puesto que la 
versión norteamericana. primera de las series 
En 1995 Graz entertain- 
ment llegó a un acuerdo 
con Sunrise para lanzar la 
serie en USA. La idea era 
probar suerte con una de 

localistas tipo Héctor, 
| aa Jorge , César, Tristán (?) etc 

citadas no se comercializó (puaj!!!). 
en esta región.Y parece La serie y los juguetes pese 

a último momento porque ("acá tenemos los próximos 
suer en el primer capítulo el caballeros del zodíaco” 

esas series japonesas de narrador los llama inexplic- pensaban...) fueron bas- 
combates que tanto éxito ablemente “Ronin tante poco exitosos en 
tenían en el resto del Warriors”! nuestro país, por lo cual es 
mundo. Para lo que son las El otro cambio fue la modi- de prever que nunca se 
adaptaciones norteameri- ficación de nombres más lleguen a lanzar los OVAs. 
canas para tv de las series allá de los que les pusieron 
japonesas esta es casi per- en USA - que se le 
fecta. Respetaron todo y partecían bastante a los 
solo metieron mano en la japoneses- a unos más 
presentación y el ending. 
Hasta la música de fondo 
es la original japonesa y , 
oh milagro, se llega a ver 
el culo de una protago- 
nista! Obviamente la inten- 
ción no era encubrir sus 
orígenes japoneses puesto 
que ese era justamente el 
punto que querían promo- 
cionar (como cambian los 
tiempos...). Se pensaba 
respetar también el nom- | 
bre original pero el hecho i | 

Algunas equivalencias de nombres 

HéCfOF................-.-.....-....... Ryo Sanada 

Tristan... sums Su Lai Fung 

CESAF...-.. sane DO 8] Date 

Тоту... Топта Hashiba 
Жокде........-.-..------------------.- ЭПИ Mouri 
O A A SNE 

- Serie de Ovas Kikotei 
Densetsu (1989) | 

Un chico africano de nombre 
Mukura descubre la н 
ra negra y ataca Shinjuku y 
secuestra a dos de los 
Samurai Troopers. Finalmente 
Naria, la novia de Makura, 
ayuda a los Troopers а derro- 
tarlo. La armadura blanca y la 
negra se enfrentan аташа . 
dose mutuamente. a 
Los troopers abandonan a sus 
armaduras y vuelven a su vida 
normal. 
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LOS NUEVOS COMICS D 

РОВОТ=С 
Воооооо!!! 

Los по muy exitosos juguetes de Playmates que ади! comercializó Bandai 
("Estos son los proximos Caballeros” pensaban. Si, claaaaaro...) 
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| FANFICTION 

Calor en un dia de medioverano 

Por korewa producciones 

Notas: -Esta es una parodia erótica escrita por fans y по guarda | 
relación alguna con lo que comercializan Kodansha y Toei. 
-Esta historia es del género lemon. Leer ciertas partes una 
y otra vez puede causar sensaciones de incomodidad en 
ciertas zonas del cuerpo. 
Espero que disfruten... Leyendo esto ;) 

Serena estiró los esbeltos brazos de su 
apetecible cuerpo mientras bostezaba 
haciendo bastante ruido. Estaba tirada boca 
arriba y llevaba puestos unos anteojos negros 
muy sexies que protegían a sus ojos azul 
cristalino de los rayos del implacable sol. 
Habían pasado apenas unas horas desde el 
mediodía y los rayos picaban con mucha 
fuerza. “Esto es vida...” Serena se dijo a sí 
misma mientras disfrutaba el calor del sol en 
su cuerpo, el cual prácticamente brillaba por 
todo el bronceador que llevaba puesto. 
Estaba sola, Ami y Rei habían ido a buscar 

algo para tomar a otra playa, mientras que 
Mina y Lita habían ido sospechosamente jun- 
tas al baño. 
Los años habían pasado, Serena y las chicas 
tenían ahora 18 y sus cuerpos se habían vuel- 
to aun más curvilíneos y atractivos, incluso el 
de Ami. Perdida en sus pensamientos, Serena 
no había notado que la parte de abajo de su 
bikini se le había pegado notablemente a su 
vagina y había comenzado a metérsele por la 
raya. Esto también había provocado que los 
costados se corrieran dejando entrever 
algunos de sus dorados pelitos por los 
extremos. Las formas de su concha eran 
ahora casi adivinables a través de la 
ajustada malla. 
Ella estaba por cerrar los ojos para disfrutar 
de la tranquilidad cuando notó a pocos me- 
tros suyos a un musculoso y muy pintón chico 
de más o menos su edad mirándola fijo mien- 
tras caminaba muy lentamente de regreso a 
su sombrilla. Enseguida comprendió que 
tenía la mirada clavada en su entrepierna. 
Inmediatamente Serena dirigió su vista a la 
parte delantera de la malla del chico y notó 
un considerable bulto formándosele, eviden- 
temente estaba excitándose con lo que veía. 
Una risita involuntaria se le escapó a la 
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sailor. El sólo pensar que estaba calentando a 
alguien la estaba excitando muchísimo. Ya 
podía sentir su entrepierna mojándose. 
Queriendo darle al recién conocido mirón un 
espectáculo que nunca olvidaría Serena abrió 
sus piernas un poco más y comenzó a acercar 
su rodilla hacia sus pechos, simulando que 
quería rascarse la planta de los pies. Al hacer- 
lo la malla se le metió aun más en su vagina 
y un costado de esta quedo casi al 
descubierto. 
El chico quedó boquiabierto con cara de hip- 
notizado cuando vio esto, al tiempo que el 
bulto en su entrepierna crecía notablemente. 
Pero para no quedar como un idiota o per- 
vertido hizo un enorme esfuerzo y apartó la 
mirada levemente haciendo como que seguía 
caminado en línea recta. No fue una idea 
muy brillante porque se llevó por delante a 
un gordo entrado en años que se encontraba 
dormido tomando sol. 
“Eso sí que fue divertido.” Pensó Serena, 
mientras sonreía maliciosamente. Le gustaba 
la idea de pasarse el día excitando a los 
chicos que andaban por ahí. Además, esa 

idea parecía excitarla más a cada momento 
porque la entrepierna de su bikini ya estaba 
empapada. 
Serena rápidamente estiró su mano y agarró 
su bolso, abrió el cierre y sacó un toallón 
blanco y una toallita de seda. 
Miró para todos lados y cuando estuvo segu- 
ra que nadie la veía estiró el toallón sobre su 
parte inferior, cubriéndole desde el estóma- 
go hasta los talones. Una vez hecho esto 
llevó su mano derecha bajo el toallón hasta 
la entrada de su vagina, para luego penetrar- 
la suavemente con uno de sus dedos. 
Cuidadosamente sacó su mano de ahí y luego |. 
se llevó el dedo a la boca. El dedo estaba 
empapado en sus líquidos, sin duda estaba 
más excitada de lo que creía. Ahora que 
sabía que estaba increíblemente mojada ten- 
dría que secarse de alguna manera. Тетегоѕа j 
Serena miró a todos lados, y asegurándose 
que nadie la miraba, volvió a llevar su mano 
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bajo el toallón y hacia la entrepierna, sólo 
que esta vez llevando la toallita de seda. Con 
la mano izquierda se bajó la malla, dejando 
su delicada flor sólo cubierta por el toallón. 
Entonces comenzó a deslizar la toalla de seda 
por su zona privada limpiándola. Serena se 
estremeció cuando la suave tela tocó su clí- 
toris ultra sensitivo. La sensación fue enorme- 
mente placentera. Deseaba continuar y pasar 
su dedo a través de la seda por su clítoris una | 
у otra vez, pero no podía. Si dejaba sus | 
manos ahí mucho tiempo más alguien iba a 
comenzar a sospechar que se estaba mastur- 
bando. Segundos después sacaba disimulada- 
mente la ahora empapada toallita de su 
entrepierna. 
“Ey, Serena! Qué estás haciendo?” Dijo una 
voz que casi la asusta de muerte. 
Inmediatamente giró la cabeza para ver 
quién era. 
Era Rei que venía caminado junto a Ami con 
latas de coca-cola en la mano. 
“Por Dios, no me asusten así!” Contestó 
Serena recuperando el aliento y agregó 
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“Que compraron? 
“Unas latas de coca,” 
dijo Ami pasándole una. 
“Que es eso?” Preguntó Rei agarrándole la 
Toallita de seda de la mano a Serena antes 
que esta tuviera tiempo de reaccionar. 
Rei entonces sintió la Humedad en la tela y la 
miro curiosa. Incapaz de discernir que era 
eso, acercó la toalla a su cara para olerla. 
Inmediatamente reconoció esa penetrante 
fragancia, excitándose automáticamente. El 
aroma era intoxicante y embriagador como 
ningún otro. Sus pechos se le endurecieron y 
la entrepierna se le humedeció de solo pen- 
sar que aquello que había olido eran los flui- 
dos de Serena. 
“Ey, devolveme eso!” Gritó su amiga final- 
mente mientras se lo arrebataba. Una vez lo 
tuvo de vuelta en sus manos Serena advirtió 
que Rei tenía la mirada perdida en el infinito 
y una mancha de humedad se le estaba for- 
mando en la parte de abajo de su malla. 
“Bueno, parece que tenemos un problema...” 
Le dijo entonces a su morocha amiga con voz 

cómplice. 
Rei la miró de repente mientras su cara se 
ponía roja. 
Pero la verguenza se le esfumó cuando 
Serena aventuró 
"Que tal si vamos al baño y nos ocupamos las 
tres juntas del tema?” Agregando, “Y 
además le podemos pedir a un chico que nos 
ayude...” 
La señorita Tsukino sabía exactamente qué 
chico quería para que las ayudara. Quería al 
musculoso y pintón de hace un rato, aquel 
que se había quedado mirándole la concha. 
Imágenes del aquel chico masturbándose sal- 
vajemente en alguna solitaria habitación 
mientras pensaba en esa visión de su parte 
más íntima, comenzaron a pasarle por la 
cabeza vertiginosamente. Serena sabía que 
un montón de chicos se pajeaban pensando 
en ella y el placer que les causaría tener sus 
suaves piernas alrededor de la cintura y su 
miembro dentro de su joven túnel del amor. 
Estimulando sus penes hasta un estremecedor 
orgasmo. 
Con ojos lujuriosos Rei miró a Ami y dijo 
“Que tal si nos conseguís un chico para que 
nos ayude?” Agregando, “Por que obvia- 
mente estás invitada a venir con nosotras si 
querés...” 
Ami sonrió. No se lo iba a perder por nada 
del mundo. Miró a Serena y le dijo, “Cual 
querés que enganche? Ese que estabas 
provocando hoy?” 
"Me estabas mirando?” Respondió la rubia 
sorprendida y avergonzada. Pero inmediata- 
mente se repuso y expectó, “Sin duda!” 
“Te esperamos en el baño, entonces?” Le 

dijo Rei a Ami. 
“Listo!” Contestó la chica de curiosa 
cabellera azul mientras agarraba el bron- 
ceador del bolso de Serena. 
"У eso рага...?" Le preguntaron. 
“Lo voy a usar para enganchar a nuestro 
chico.” Les contestó Ami mientras se iba cor- 
riendo con el frasco en la mano. 
El chico estaba tomando sol a unos 100 
metros de donde estaban sus amigas. 
“Hola!” Dijo Ami con voz risueña. “Cómo te 

llamas?” 
“Uh.. Keichi, y vos?” Contestó sorprendido el 
desconocido mientras observaba atónito el 
espectacular cuerpo de la Sailor Scout. 
“Ami.” 
Afortunadamente Keichi se encontraba sen- 
tado con las piernas cruzadas cuando su 
miembro decidió despertarse. Ya podía sentir 
toda la sangre de su cuerpo fluyendo hacia 
ahí, endureciéndolo como nunca antes. 
“Puedo sentarme?” Le preguntó inocente- 
mente Ami con una sonrisa en la boca como 
si solamente buscara companía. 
Ami se sentó estratégicamente adelante del 
chico y se inclino levemente para que se le 
resaltaran los pechos. 
“Estas con alguien?” 
Preguntó la audaz chica. 
“Um.. no.” Respondió sin mirarla a los ojos; 
demasiado ocupado en observar su cuerpo e 
imaginarse el éxtasis que sería tenerla en sus 
brazos y penetrarla. “Estoy solo.” 
“Ah... Podrías hacerme un favor, entonces?” 
“Decime...” 
"Ме pasarías el bronceador por la espalda?” 
“Claro!” Exclamo Keichi mirándola a los ojos, 
lo cual fue una buena idea porque si seguía 
mirándole el cuerpo hubiera eyaculado ahí 
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mismo. 
"Me parece que no vas a poder hacerlo bien 

* еп esa posición,” dijo Ami casi riéndose y 
muy consciente de que Keichi estaba tratan- 
do de ocultar su erección. 
Keichi temerosamente se paró esperando que 
Ami no notara el enorme bulto en su entre- 
pierna. e 
“Wow!” Atinó a decir Ami con falsa sorpresa 
mirándolo ahí. “Estas a mil...” Y procedió a 
envolverle el miembro con su mano a través 
de la malla. Keichi se quedó sin palabras, 
estaba en shock. 
Ami entonces dijo, “Parece que estas a punto 
de estallar... Pero eso no sería bueno, no? Al 
menos no hasta que estés dentro mío...” 
Solo lo estaba provocando, pero fue demasi- 
ado para el pobre Keichi que acabó en su 
malla con una fuerza que no recordaba. El 
semen prácticamente permeándosele a través 
de la tela formando una gran mancha. La 
mera sensación de tener a un hombre en sus 
manos mientras acababa le provocó a Ami un 
orgasmo, que la mojó intensamente. 
“Aw!” Dijo Ami tan pronto como se empezó 
a recuperar de las intensas sensaciones que la 
habían invadido. “Te hice perder la carga...? 
Disculpame.” Acto seguido le agarró la mano 
a Keichi y se la llevo hacia su propia entre- 
pierna agregando, “Si te hace sentir mejor, 
yo también acabé...” Eso fue el último empu- 
joncito que la presión de Keichi necesitaba, 
cayendo desmayado en poco segundos con 
un torrente de sangre en la nariz. 
Ami lo miró divertida y pensó “Ey, todavía ni 
empezamos...” 
Y procedió a cargarlo en sus hombros, lleván- 
dolo a la rastra hacia el baño donde la esper- 
aban las chicas mientras pensaba ”Keichi... 
Vos sí que sos un chico con suerte...” 
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Pokemon 
2 Por Leandro Oberto 

Algunas series interesantes que ya se encuentran dobladas al castellano y emitién- 
dose en otros países de latinoamérica pero que todavía no han llegado a Argentina. 
(Nombre con el que se comercializa en castellano y original japonés entre paréntesis) 

ANDO 
o hay mejor noticia 
que una mala noti- 
cia... dice el refrán. Y 

nada mejor que 600 inter- 

par, hacer rodar las 
cabezas de unos cuantos 
ejecutivos y mandar en 

nados con síntomas simi- 
lares a la epilepsia por ver 
un dibujo animado para 
que los medios se deci- 
dieran a darle algo de 
bola a la animación. Es así 
como a mediados de 
diciembre pasado diarios y 
tv hablaban de la popular 
serie Pokemon y sus 
estragos... 
Concretamente de su capí- 
tulo 38 (dennou senshi 
Porigon) que por contener 
una serie de variaciones 
bruscas de color y lumi- 
nosidad (cambio de rojo a 
blanco 105 veces en 5 
segundos!) causó convul- 
siones y pérdida de con- 
ciencia en personas pre- 
dispuestas a sufrirlas con 
fuertes estimulos de luz. 
Obviamente 600 sobre los 
millones que miraban la 
serie (era uno de los pro- 
gramas más populares de 
la tv japonesa) no es la 
gran cosa, pero son los 
suficientes para preocu- 
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picada la cotización de las 
acciones de las produc- 
toras. 
Bueno, pero todo eso ya 
lo saben, lo que tal vez no 
saben es que el incidente 
volvió al episodio una 
pieza de coleccionistas y 
que es hoy buscado por 
fans japoneses y de todo 
el mundo. 
Pero pasemos a lo intere- 
sante: 

Pokemon (abreviación de 
Pocket Monsters) es una 
serie animada de “come- 
dia aventura y drama” 
basada en un juego de 
Nintendo en el cual debes 
criar animalitos onda 
Tamagotchis para que 
luego peleen con los de 
tus amigos mediante el 
linkeo por cable de los 
aparatos. 
El más popular de los 151 
monstruos que podes ele- 
gir criar se llama Pikachuu 
y tiene un aspecto remo- 
tamente parecido al de 
un ratón. 
El juego se ha adaptado 
también a comics, card 
games y hasta un tema 
musical hit. 
La serie de tv está ambi- 
entada en un futuro cer- 
cano donde los humanos y 
los Pocket Monsters con- 
viven. A partir de los 10 
años se le encarga a la 
gente criar P. Monsters y 
así empiezan a viajar 
alrededor del mundo para 
aprender a ser el mejor 
entrenador de estos 

bichos. 
Pikachuu es el más impor- 
tante de los P.M. en la 
serie (pese a que sólo sabe 
decir su nombre...). Este 
anime esta producido por 
Shogakukan y dirijido por 
Hidaka Masamitsu. Va 
todos los martes 18:30 por 
Tv Tokyo. 
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a los canales de tv pasar. Y por otro 
lado cada vez que se confirme el 
estreno de alguna serie en otro país o 
tengamos noticias de que se esta traba- 
jando en el doblaje realizaremos notas 
en la seccion “news” como hicimos este 
mes con Ranma, Dragon Ball Z y Sailor 
Moon Super S. Así tendrán una idea 
clara de que series tienen posibilidades 
de verse por aquí y a partir de cuando. 

“Canales de tv, los quiero putear!” 
Ok, muchas veces se mandan cagadas, 
pero hay muchas en las que están ata- 
dos de manos y no pueden hacer nada. 
El ejemplo típico: inútil putear a un 
canal por no emitir capítulos nuevos 
cuando estos no fueron doblados 
todavía. 
O pretender que un canal pase 7 días 
por semana capítulos nuevos de series 
que en Japón salen 1 vez por semana. 
Hablen con la gente de estos canales, a 
algunos les importa tres carajos la 
opinión de los televidentes pero hay 
otros que realmente si la tienen en 
cuenta. Traten de ser correctos y 
recuerden que si putean a alguien difí- 
cilmente tendrá en cuenta su opinión. 
Dicho esto les recuerdo los teléfonos de 
canales locales históricamente dedica- 
dos a la emisión de dibujos animados: 
- Magic Kids (Prom tv) 
Tel (01) 774-2222 Fax (01) 774-2002 
E-mail de gerencia de programación: 
programacionOmagic.com.ar (todo con 
minúscula) 
- Cablin / la ce (Gala producciones) 
Tel (01) 758-1455 
Sería bueno que otro tipo de canales 
comenzara a pasar este tipo de series, si 
conocen cómo contactar a algún posi- 
ble candidato por favor hagannoslo 
saber. 

“Quién encarga los doblajes y que 
poder de decisión tienen los estudios 
tipo Intertrack?” 
Los doblajes son encargados por las 
compañías dueñas de la serie (como 
por ej Toei) o por canales de televisión. 
Estas empresas pagan a los estudios de 
doblaje por hacer ese trabajo y dan los 
lineaminetos a seguir para el mismo (ej: 
que se corten o no escenas, que se 
traduzca o no la presentación etc). El 
estudio de doblaje está por tanto obli 
gado a seguir al ре de la letra las indi- 
caciones de sus clientes y no puede 
tomar decisiones respecto a modificar 
las series. Si en algunas entrevistas 
pareciera que sí, esto se debe simple- 
mente a que la empresa de doblaje 
debe por diplomacia tratar de detenas 
la postura de sus clientes. 

“quiero contactarme con...” 
Vamos a abrir una sección dedicada 
exclusivamente al tema desde el #6. Si 
quieren aparecer ahí deberán enviar en 
sus cartas UNA HOJA APARTE CON UNI- 
CAMENTE: nombre, edad, temas de 
interés, dirección o teléfono, En caso de 
comunicarse por E-mail envíen un men- 
saje con la palabra “contactos” en el 
subjet y únicamente esos datos. Si 
hacen esto prometo poner a todos los 
que nos lo pidan. 

“¿Vieron que aparece Pinti leyendo una 
Sailor-X en el baño en el video de León 
Gieco?” 
Sí, obviamente lo hemos visto y nos 
resultó muy gracioso. 
Es interesante ver como cada día todo 
esto se mete más y más en la sociedad. 
Por cierto ¿sabían que en un video de 
“Шуа Kuriaki and the Valderramas” 
aparecen ellos leyendo “Mermaid for- 
est”, un comic de Rumiko Takahashi, la 
creadora de Капта1/2? 
(los chabones eran fanáticos. Recuerdo 
verlos en Genux, mi negocio de comics, 
comprando allá por 1995) 

“¿La onda glaciar y el Kame-hame-ha 
son lo mismo?” 
Sí. El doblaje de Dragon ball fue evolu- 
cionando a lo largo de los capítulos. 
Comenzó teniendo grandes cortes de 
escenas y traducción de cuanto podían 
y terminó casi sin cortes y con un 
enorme respeto por cada nombre de 
personajes o ataques. 
Es por eso que en cierto punto el 
famoso golpe de energía pasa a lla- 
marse por su nombre original de 
Kame-hame. 

“Cuando van a hablar de tal serie clasi- 
ca?” Mazinger, Candy Candy, Raimar 
(Harlock), Campeones etc. 
Miles de cartas reclaman notas sobre 
ellas. Estamos trabajando en eso. 
Reunir información fiable e imágenes 
nítidas de estas series no es tarea fácil 
por su antiguedad, por eso nos estamos 
demorando, la investigación requiere 
mucho tiempo. Pero a partir del #6 
empezarán a salir notas sobre ellas a 
razón de por lo menos una por 
número. 

“¿Donde puedo conseguir números 
atrasados de Lazer y en donde hay 
negocios de comics?” 
Pregunta encadenada, puesto que jus- 
tamente los numeros atrasados de 
Lazer se encuentran a la venta en 
negocios de comics. Hay negocios de 
comics en casi todas las ciudades impor- 
tantes de Argentina (eso incluye 
Buenos Aires, Rosario, Cordoba, Mar 
del Plata, Bahia Blanca, etc.) y suele 
haber varios en cada una. El 80% o más 
de ellos son clientes nuestros y com- 
pran en forma regular números atrasa- 
dos de Lazer para vender. En el próxi- 
mo numero haremos un listado de 
todos con sus respectivas direcciones. 

sorar qué tal número de Lazer no tuvo 
tal cosa?” 
Por que no todos los números nos van 
a salir iguales. Por suerte, porque de lo 
contrario sería un embole. 
A veces hablaremos más de algún tema 
(como este número que tiene sobre- 
abundancia de dibujos animados) y a 
veces menos. 
Con el humor es lo mismo, a veces nos 
saldrán números más graciosos (como 
el #4, supongo) y a veces serán más 
serios (como este). Eso depende en el 
fondo del estado de ánimo que ten- 
gamos en el momento de hacer la 
revista. Que un número salga de un 

modo no quiere decir que de aquí en 
mas van a ser así, simplemente quiere 
decir que ese número nos salió de esa 
manera. 

“¿Que pasó con las ediciones 
Argentinas de Top Cow?” 
¡Ganamos nosotros! Ivrea continuará 
editándolas en un nuevo formato que 
comentaremos pronto mientras que 
Planeta deagostini deberá cesar de edi- 
tarlas aun en España por el incidente 
de Fantabaires. 

“Convergencia #2 cuando sale?” 
1 de abril, y es en serio! Algunos pro- 
blemas personales nos retrasaron pero 
a partir de abril volveremos a las 
andadas y 100% mensuales! 

“Lazer va a ser de veras mensual 
algún día?” 
Sí! Y comenzando ya! Cada 30 días ri- 
gurosamente a partir de la fecha de 
salida de esta edición habrá un número 
nuevo de Lazer a la venta! 

“¿Hay parodias eróticas de Dragon Ball 
о Caballeros?” 
SÍ, y pronto las mostraremos, estamos 
tratando de conseguir imágenes bue- 
nas antes de hacer una nota. En tanto 
pueden divertirse con el delirio de este 
mes: el cuento erótico de Sailor Moon! 

Ok... y ahora a las cartas elegidas del 
mes! 

- LZ-5-01 
Hola genios del anime y manga que 
cada mes nos hacen sufrir a la espera 
de la preciada revista con sus informes, 
fotos y preguntas existenciales. 
No puedo creer como me siento identi- 
ficado con ustedes y toda la gente que 
leemos esta revista y cuentan cuando 
eran chicos y miraban Robotech, 
Mazinger Z, Heidi (yo miraba Heidi, 
¿algún problema?), Meteoro. 

Una masa Heidi! Es más, ya haremos 
una nota sobre esta clásica serie de 52 
capítulos basada en la novela de 
Johanna Spyrit en la cual metiera mano 
el gran Miyazaki. 

Como me gustaría revivir esos momen- 
tos de ser pendejo y mirar todo el día 
dibujiitos, Les escribo porque me dieron 
ganas de contarles todo lo que me 
pasaba, poder hablar de lo que siento 
al ver un dibujo de Smoon o de Los 
Caballeros del Zodíaco, es una cosa que 
creo que nada más la podemos enten- 
der nosotros; mi vieja una vez me pre- 
unto por qué me gustaba S.moon y no 
е podía contestar algo coherente. 

Prefiero pensar que tarde o temprano 
todos puedan entenderlo... Yo tengo 
muy claro porque me gusta Sailor 
Moon, por cierto: humor fino e irónico 
sobre las relaciones entre gente muy 
distinta sumado a dibujos notable- 
mente bien logrados. No es tan difícil... 
¿Qué vas a hacer cuando te pregunten 
porque te gusta una chica o tus hijos 
por qué existe el universo? 

Gracias a Uds. Me contacté con una 
chica de un fan club de Anime 
(Mariana Parisi LZ-3-05), me gustaría 
ue hagan ese tipo de clasificados. 
ambién quisiera si les cabe hacer una 
TUNER para conocernos todos, estaría, 
¿no 

Estamos pensando en hacer Tours por 
los negocios de comics de todo el país 
para hacer este tipo de reuniones... 

Otra cosa que me revienta es que 
piensen que los que ven dibujos 
después de medianoche son unos 
inmaduros, es lo mismo si uno se pierde 
un partido de futbol. Ahhh pero eso es 
otra cosal!! Es el clásico del domin- 

ol... > a la reputa madre que 
os parió!! 

Que le vamos hacer... Pero escucha las 
dos campanas, toda la gente (le guste 
lo que le guste) se siente molesta 
porque a los otros les parezca estúpido 
eso que hacen (Sí, le pasa a los que 
siguen el fútbol también!) 

Bueno me despido, traten de no hacer- 
nos esperar con la salida de la revista 
porque me vuelve histérico, traten de 
agregar páginas y sigan con las paro- 
días que me re-caben. Chauuuuuu. 

Alejandro Gonzales 
Buenos Aires (Cap Fed) 

- 17-5-02 
Hola revista Lazer. 
Soy Romina Salas, tengo 17 años y soy 
fanática de Sailor Moon, los quiero 
felicitar por todas las notas que publi- 
caron de mi serie ravona y por la 
revista en general ya que la informa- 
ción es buenísima y hay fotos muy 
copadas que en otras revistas no publi- 
can. La verdad es la mejor revista del 
mundo. Por favor no se olviden de 
poner en el próximo número la foto 
donde Darien se está masturbando, y si 
consiguen pongan más en la que esten 
haciendo el amor Serena y Darien. Una 
pregun ¿Hoy videos eróticos de Sailor 
oon? Dónde puedo conseguirlos? 

Les cuento que tengo muchas fantasías 
sexuales con Darien, pero una me dio 
terror, soñé que Darien se ponía el des- 
odorante japonés “anti-pelos” (que 
horror) y cuando estábamos a punto de 
coger me dijo que se quedó impotente 
y se iba a vivir con Cris Miró. 

No te creo una chota que hayas soñado 
eso, pero te lo publiqué porque estu- 
viste realmente ingeniosa. 

Esto va para Leandro: sos muy lindo 
¿Por qué no pones una foto tuya en 
pelotas? Me dejarías conforme a mí y a 
muchas otras chicas. 

...Y nauseabundos а todos los lectores 
del sexo masculino! 

Cambiando de tema, me gustó mucho 
la nota sobre Yu Yu Hakusho, me gus- 
taría que pongan más notas ya que 
recién estoy conociendo a los person- 
ajes y la trama. 

ucha suerte y espero que siga el éxito 
de esta estupenda revista. 

Romina Salas 
Martinez (Bs.As.) 

~ 12-5-03 
Queridos amigos de Lazer: 
Hola! Como están?, espero que bien, 
me llamo Alejandra y tengo 16 años. 
Soy re-fanática de Sailor Moon, 
Caballeros del Zodíaco y Dragon Ball. 
Pero eso sí, nunca me pierdo un capítu- 
lo de “Teknoman”. 
Esta es la tercer revista que compro de 
Lazer pero esta es la que me gustó más, 
poraus tiene mucha información de 
obotech, la serie que miraba cuando 

tenía 5 años. 
Pero la puta madre!, cuando la sacaron 
putié tanto que podría haber hecho un 
diccionario de puteadas. Quería decirle 
a Leandro que sé lo que se siente estar 
bajo presión, yo con unos compañeros 
hacíamos un diario todos los días pero 
cuando salíamos del cuarto de impre- 
sión salíamos boludos, tarados, estupid- 
izados. Te cuento uno de los sueños 
gue tuve. 
staba en una isla sola y me estaba 

amacando en una paraguaya cuando 
me quedé dormida, en eso siento que 
alguien me besa y al despertar des- 
cubro que es Tuxedo Mask, me alza en 
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sus brazos y me lleva a и 
había en la isla; me reco 
ropa y comenzó a besa 
cuerpo e hicimos el атс 
cho un ruido me levanté 
era Serena, me fui оїга' 
con Darien y sentí que а 
el brazo, era Serena. Fu 
perté asustada y la que 
do el brazo era mi mam 
“qué, tuviste una pesa 
dije “Sf, sí mamá una pesa: 
dentro de mí decía la pe: 
mosa del mundo. 
Bueno, me despido y le 
beso a Leandro Oberto 
potrazo. 

Alejandra Gabriela Moyan 
Lomas de Zamora (Bs.As), 

Gracias por la carta y lo 

~ LZ-5-04 
Para Leandro Oberto: 

es Alejandra y tengo 14 a 
mucho la revistita por la 
ráficos, está todo muy 
rgentina о creo que tot 

boludear, ir a bailar y se 
que se te ocurra (lo que 
cante el culo). ' 
Me encantó Сопуегдепс 
hojeándola y realmen 
que me la compré y aho 
salga la № 2, ojalá teng 
como Cazador. Entre no 
ustedes los autores te 
fuerza para levantar e 
argentino. 
En cuanto a Lazer me 
que sacaron sobre el d 
Moon y el comentari 
siones en Castellano. 
todo lo que es el ani 
que más me gusta es $ 
ahora me quedé re- 
Ranma 1/2, me gust 
sobre ella en Lazer. 

Con la serie ahora de 
muy problemente håb 
el futuro. 

= 

También me gustar! 
Evangelion. 
En Bahía Blanca Sólo 
negocios importante 
más que venden so 
Marvel, de anime pr 
sólo se consiguen с 
este número de La. 
merchandising mejo 

Humm... Unos tios 
uno de esos negocio 
Comics que está еп $ 
Castillo), a lo mejor cu 
carta se convencen 
cosas... 

Nosotras también fb 
ера де Salor, Моо 
algunas boludas arri 
pañeras de la езсие! an 
No rompo más, espi 
do una linda navidad 
nuevo, que pases lin 

Y ESO QUE ERA??? 

y que empieces со! 
puestas. 

María Alejandra $агр 
Bahía Blanca (Bs As) | 

~ 17-5-05 
Estimado Leandro: 
Me llamo Luciana 
escuela Mercedes 
debo felicitarte por 
re buena. Soy faná 



доп Вай, 3x3 ojos, 
а 1/2, Shurato, 
Cuando fui de vaca- 

pre un video en ital- 
ulce Luna, muy pare- 
y un monton de 

más. No sean egoístas, 
tren también escenas 

Saint Selya (en especial de 
Hakusho. 

t Seiya cuando se 
јеѕ?. Yo nunca vi Sailor 
Hs. Y eso que miro 
Бы media noche, еп 

la pregunta de la chica 
гата es trabuco o no. 

do diciéndoles que 
verte algún día en 

pude га 

de Sailor, Dragon 
retodo la de Yu Yu 

do común y por trans- 
$ como: cuando 

a Darien y Rini en 
mes” cuando la 

jberena está sola 
ly se masturba, 
do fueron con 
ron a Rini en la 
eso tiene sentido 

е hace sentir las 
ás tanto la cali- 

Pi {5 que he leído еп 
rma de narrar una histo- 

en un mundo donde el 
¿confusión también existe es 
y muy rara de encontrar. 
и Katsura sin duda estaba 

| hácerla. Lamentablemnete 
ás quelei de él, sin ser 

da especial. 

vieja y me dijo: 
ше los Japoneses 
inmundos (le pegó 

ero si no se dio 
ajea 

gregó dan 
vamos, seamos 

pelotudos que vis- 
osas y juegan con bar- 
tienen mameucos 

ma concha o sea de donde vino, per- 
donen por la puteada es que este es 
un país bananero y algunos tenemos la 
suerte de patinarnos con las cáscaras. 

Andrea Santo 
Villa Ballester (Bs.As) 

Bueno... nada nuevo bajo el sol. Los 
países y el nacionalismo fueron cread- 
os para generar odios entre los seres 
humanos. Odios que siempre 
fueron/son aprovechados por un 
selecto grupo de gobernantes o 
empresarios. 
No los ayudemos, por favor, no 
odiemos. Y va para todos lados eh? No 
por defender mucho a Japón empiecen 
a odiar a Argentina, USA o lo que sea, 
si? 

- LZ-5-07 
Amigo Oberto: 
Escribo esta carta para felicitarlos por 
la qe revista, es un cago de la risa! 
Acá doy el testimonio de un macho de 
16 años que hace un mes y medio solo 
lefa comics “normales”, como Spider 
Man y esos raritos vestidos en mallas, 
Espero que otras personas abran su 
mente a nuevos gustos, ya sea de 
Yanki a Manga o viceversa, ya que se 
ueden dar cuenta de que del otro 
ado hay algo realmente bueno. 
Pedidos, consultas, sugerencias. 
1) Por qué en los mangas todos corren 
con los brazos abiertos (tipo avioncito 
de Rambert) por ej. Roshi. 
2) Clásica pregunta: ¿Dónde carajo se 
mete el trailer optimus prime cuando 
se transforma? 
Además: Pido una nota de Sailor Moon 
or número. Y Exijo una nota 
ВСЕМТЕ de Mazinger Z (tengo dere- 

cho ¿no?) Dedíquense a algo Yanqui, 
el resto también existe!!! 
Pregunta existencialista: ¿Por qué cara- 
jo todas las propagandas de shampoo 
son iguales? en todas aparece una 
forra (aunque esté fuerte, es cuadrada 
como un tetris) que rompe los huevos 
con que su vida terminó porque tiene 
mal las puntas (Se va a suicidar!), hasta 
que llega el balinazo del peluquero (o 
coiffeur. que supuestamente le salva la 
vida con dicho producto. Encima el 
travieso se pone a explicar las 
propiedades y está más incentivado 
con el director que con el comercial... 
Encima les garpan!!! Dejate de joder!! 

Ah. Te mandó saludos el atorrante que 
te reconoció por la calle en San Isidro. 
Saludos a la chichi de Comic Center y 
al loco de las botas de vaquero. 

Mariano H. Victory 
San Isidro (Bs As) 

Dios, es cierto, me reconocieron por la 
calle en un ultra-caluroso día mientras 
me dedicaba a pagar impuestos...! 
Ya hablaremos más de comics 
norteamericanos en próximos 
números. Respecto a las preguntas: 
1) Es una forma de dibujar de algunos, 
pero ni remotamente de todos los 
Japoneses. 
2) А un espacio sub-dimensional рог 
supus! 

- LZ-5-08 
Hola gente de Lazer!!!. 
Me llamo Alejandro, tengo 15 años 
soy fiel seguidor de Lazer, miren qu 
fiel seguidor seré que estoy todos los 
santos meses en el puesto de diarios 
esperando, esperando, esperando y 
esperando (no es que me queje de la 
discontinuidad de la revista pero...), a 
pesar de todo quería felicitarlos por el 
muy buen trabajo que hacen con la 
revista (les digo la verdad que vale la 
репа езрегапа, sigo sin quejarme рог 

la discontinuidad), el material que 
ponen es realmente muy bueno, las 
notas están copadas, el no podes es 
genial y las fotos de Sailor Moon en 
pelotas son alucinantes (por favor 
sigan poniendo dibujos en todas las 
revistas), 
Quiesiera hacerles algunas preguntas 
qus me tienen realmente atormenta- 
o: 

1) ¿Se puede conseguir la película 
actuada de Dragon Ball? 
2) іра se pueden conseguir las 
elículas de Transformers? 
) Donde mierda va a parar el triler de 
Optimus Prime cuando está en forma 
de robot? 
4) Wolverine recupera el Adamantium? 
5) ¿Por qué le cortaron el pelo a 
Bishop? 
6) ¿Cuál es el secreto de Monkey 
Island? 
7) ¿Existen realmente los 
extraterrestres de Roswell? 
8) ¿De dónde vienen los niños? 
Bueno, me despido de ustedes felici- 
tandolos por la revista y pidiéndoles 
que la manden con más continuidad. 

Javier A. Sciacchitano 
Martinez (Bs. As.) 

Gracias por la carta, te contesto: 
1) Sí, en varios negocios de comics sue- 
len tenerla. 
2) Lo que se pasó en tv y la película 
ara cine suelen estar a la venta en 
ugares de venta de películas e incluso 
supermercados. Las series japonesas no 
es posible conseguirlas en video aquí 
pero sabemos que fueron dobladas al 
castellano y emitidas en centroamerica. 
También hay algunos capítulos edita- 
dos en video en varios países europeos. 
3)See above. 
4) Todavía no, pero dicen que pronto 
podría hacerlo en una historia que 
guionizará Chris Claremot, el legen- 
dario escritor que llevo a los X-Men a 
la fama. 
5) Porque tenia piojos. 
(osea: yo que sé!) 
6) Monkey Island??? eso fue hace 
taaaanto, Вага que le pregunto а mi 
abuelo... 
7) ¿Y quienes pensas que escriben esta 
revista sino? 
8) “De jugar en la plaza” 
(respuesta boluda) 

- 12-5-09 
Estimado Lord Rayden del comic, que 
aparece en Lazer соп el también 
muy estimable ауіопсіќо. 
Quiero felicitarlos por “el niño”, “el 
engendro mutante”, o según lo dictan 
mis escasos impulsos cerebrales “е! 
libro del saber”. 
Bueno, la cosa es que estaba paseando 
por las estrechas y embolantes calles 
del Nanocentro Tucumano, acompaña- 
do de mi amigo Edgardo “cerebro 
muerto” cuando de repente, entre 
medio de unas revistas de mala muerte 
ubicadas dentro de un puesto de mala 
muerte (aclaración: de mala muerte 
porque al dueño lo cagaron de un tiro, 
no es que tu revista sea mala, al con- 
trario: era el único vestigio de 
coherencia periodística en medio de 
ese pandemonium de pelotudeces) 
sentimos la presencia de una fuerte 
cosmoenergía clase séptimo sentido 
que de golpe nos sacó de nuestra ruti- 
na de caminar como boludos sin 
rumbo (y no es que no lo seamos, sino 
que el aburrimiento hace maravillas en 
nuestras incontrolables funciones 
motoras) 
Fue entonces cuando mi oscuro y 
nunca bien ponderado amigo se dio 
cuenta de que en la tapa aparecían las 
Sailor scouts (era la primera vez que se 

daba cuenta de algo, no es que sea 
pavo ni estúpido -no tiene un rango 
tan alto- es sólo que su tremenda 
imbecilidad es sólo superada por su 
asión por el manga) М mientras que él 
abaeaba me acerqué para verla 

mejor. Fue entonces cuando sentí que 
el corazón se me subía a la cabida 
craneana luego de pasar por mi colum- 
na intestinal. Exclamé lanzándome 
sobre le puesto a la velocidad de la luz 
“Los caballeros del Zodíaco, por fin una 
jodida revista que se ocupó, la puta 
madre! Por qué tardaron tanto? La 
concha de la lora!” etc etc -más 
paa de alegria- 
uego de comprarla nos deleitamos al 

sentir que a medida que lefamos nue- 
stros cerebros despertaban del trance 
vegetativo gracias a cierta revista que 
me remito a llamar “la de la editorial 
del triangulito”. 
Bueno, para terminar quisiera dejar un 
mensaje para una persona muy querida 
por ті (sí, sí, ya sé que no tiene nada 
que ver pero, por favor, teneme piedad 
o, por lo menos, tené piedad del 
corazón enamorado que se encuentra 
atravesando la tremenda maraña de 
vasos sanguíneos que lo conectan, 
además de a muchas otras cosas, a los 
dedos que tipean estas líneas). Voy a 
ser sincero, esta chica me tiene enlo- 
quecido, descocado, y en líneas gen- 
erales totalmente flechado “Gisella, 
solo en caso de que suceda una canti- 
dad imposible de casualidades como 
por ejemplo que el editor antes de 

Agradecemos las cartas de: 

escribir el correo haya pasado una 
noche fatal de alcohol, drogas y sexo y 
ya no pueda diferenciar entre un texto 
medianamente publicable y “esto”, 
quiero decirte que nunca estuve tan 
enamorado de alguien como lo estoy 
de vos y quisiera que algún día me con- 
sideres más que un amigo” 
Se despide un escorpiano, fanático del 
manga y boludo por naturaleza... 

Walter Alderete 
Tucuman (Tucuman) 

No pase por una noche de drogas, sexo 
y alcohol (aunque una haciendo el 
correo -son las 5:20 a.m- puede tener 
efectos similares) pero has encontrado 
comprensión del otro lado... 
¿Quien soy justamente yo para evitar 
que le digas en público e impreso tus 
sentimientos a alguien? 
Sólo tené cuidado, las cosas públicas 
son siempre una espada de doble filo... 
Y para Gisella “A ver si le das una 
oportunidad a este pobre pibe que se 
pasó seguramente un día entero 
armando y reecribiendo varias veces 
una carta tan compleja y cuidada como 
esta para que se la publique. ¿Crees 
que hay muchos hombres en este 
mundo que harían eso?” 

Ah... las relaciones humanas, el amor... 
Nunca habrá justicia, nunca lo com- 
prenderemos y aun así dependemos de 
él para darle cierta cordura y razón de 
ser a una vida que no parece tener 
propósito. 

Si tan solo pudiéramos 
persona en nuestra al 
lo que sentimos... 
Pero no. Nuestra propia 
orgullo y sociedad hac 
ruido para permitirlo. 
Sin embargo, cada tan 
enfrenta “al vacío de sí 
consigue... 

hemos agradecido tod 
recibidas hasta finales 
unas 10 que seleccione p 
próximamente. Si su nombre ño ар 
ció es que no recibimos la carta. 
Respecto a los e-mails y 
agradecerlos en los prox 
Ah! Cuídense de los clot 
que invadirán los quioscos u 
muy lejano. Alguno puede 
pero lo más probable es. que ni 
sólo esté hecho para sac 
sin mucho esfuezo... 

consejos de tipo conflict 
a las 6 de la mañana: 
Expresen sus sentimientd: 
que hace a la vida algo dig 
vivida. Son nuestro único y 
poder en este mundo. $ 
valioso de nosotros. ,, 
El resto es... mierda раг 

- LEANDRO OBERTO 
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